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czimszallagjuinkra t i z e s  n u m e r u s o k  
helyett ez e re  s s z á m o k k a l  sorsad mos
nánk előfizetőinket, ha mint azok, ön
nön magunkkal akarnánk bohóskodni, s 
i ly  n a g y  e l t e r j e d t s é g ü n k  k ö z e 
p e t t e  arra ébredni fel, hogy lapunk — 
az ez r e k b e  ui en  ő e 1 őfi ze t ök d a- 
c z á r a  — egy szép évnegyed reggelén 
megszűnt élni.

Mi nem igy számítunk, mert meg 
kell vallani, hogy nem is vagyunk még 
o ly  n a g y  u r a i  a helyzetnek, hogy 
az olvasó közönség tömeges pártfogását 
még mindig ne igényelnénk.

Lapunk tehát, a t. olvasó közönség

A t. olvasó közönséghez.
Az idők kegyelmével lapunk uj 

pályafutásának ismét egy negyed éve 
repült az örök semmiségbe.

Hogy igyekezetünk és szorgalmunk 
is oda repült volna: Ítélje, meg az 
olvasó.

Lapunk, megindulásakor, a politi
kát kizárni Ígérte keretéből.

M e g t a r t a t o t t .
Méltányos, higgadt állást Ígért, de 

mindenekfelett a személyeskedést tüz- 
ként kerülni —

K e r ü l t ü k  is.
Ho^y mindezeknek daczára, teljes' pártfogása mellett továbbra is élni fog, 

mértékben — t e h á t  f e l t e t t  a k ara-  j szokott f e l t é t e l e i  és á r a k  mellett: 
i n u k  s z e r i n t  — az olvasó közönség Egész évre 4  fr t, félévre 2 ír t ,  ne 
gényeinek egészben még sem felelhet- gyedévre I f r t

Tartalmát az i d ő k  és v i s z o- 
í n y o k  határozzák, melyre nézve a 

K két tényező az, mely az akarat szerkesztőség mindent elkövet. Tesz, a 
elé gördül s mely sokszor a szilárd mit tehet, de nem igér. 
igyekezetnek is gátat vet.

Sokan talán ez őszinteségnek ily 
nyilvánulását a mosoly szemüvegén né
zik. Mi soha sem; bár tudjuk, hogy mi I 
sem lenne könnyebb, mint nagyhangúi 
szavak által felharangozni a még „n o c h i 
n ie  d a  g e w e s e n a-féle hiunbugságraj 
a figyelmet s feltéve, hogy mai nap iné"

r *-8 n y jc u c v i1
tünk meg: mentsen ki a kivárná való ) Ta 
ból ama két szó: i d ő ,  v i s z o n y .  í n y  o k

Nyíregyháza, 1870. márt. 28.
Angyal Gyula,

felelős szerkesztő.

A Tiszapartról.
A fővárosi hírlapokból értesülve,

-  —OJ------ -------  , „j , „ vagy személyesen meggyőződve, a Duna
hitelt nyerve — mi sem lenne könnyebb, : áradásait borzasztóknak ismertük, s ret- 
mint azt meg nem tarthatni. * Jtcgve gondoltunk a Tiszára, melynek

Mi nem Ígértünk nagyot. A tök é- 'táv o li moraja mintegy már szintén kezdte 
l e t e s  e g é s z  alkotásra sohasem  volt J hangoztatni füleinkbe a m e m e n t ő  
erőnk, mint — égig érő reklámok da- m ó r  i-t.
c/.ára nem volt és n i n c s  s e n k i n e k ; ]  A moraj s a tompa figyelmeztetés 
m épen azért, ilyent jövőre sem Ígérünk, ] mindig közelebb és közelebb hangzott.
— nem akarván az olvasó közönséggel miig végre csakugyan előttünk áll.
szemben az u j s á g o s d i t  játszani. | A Tisza borzasztó! A megbokro-

Lapunknak ez évfolyamán meg- 'sodott hullámok, mint egy halálostor, mé- 
iiuliilásakor sokan meghúzták feje felett j rik a csapásokat.
a halálharangot. Dombrádon folyó hó 19-én a vész-

Volt reá némi okuk. ] harang kongása még az iskolás gyer-
Az életért járó dij kezdetben na-j,nekeket is tettre szolitá. 

gvon sorvasztóiag tömörült, — mi n t ]  Azóta a töltésen nincs éj. nincs nap.
m i n d e n  i r o d a l m i  v á l l a l a t n á l ,  d e ; A közeli és távoli községek kézi és
melyet aztán kipótolt bennünk az a ka- - szekeres munkaereje mind a vészhelyen 
ra t; mert valóban, annak kelle a lii- j van. Egyik csapat felváltja a másikat, 
ányzó részt pótolni. * igy folyik a munka szakadatlanul.

I*!s ebben nincs semmi mosolyra| 1 okéletes népvándorlás!
késztő. A k i t a r t á s  mindig e r é l y .  j Négy ötszáz munkás dolgozik éjjel- 

Hiszen azt mi is nagyon könnyen nappal, nem törődve éhséggel, hátraha- 
megtehettük volna, és a fővárosi lapok gyott övéikkel, mert hiszen előttök a 
példájára megtehetnénk ma is, hogy |legborzasztóbb vész, mely ha gátját töri,

T A R  C Z  A .

Népdalok.
i.

Hete* vagyok, tudom azt, hogy meghalok, 
Aat is tudom, hogy szellőre változók ; 
Majd eljövök harua kis lány tehozzád. 
Várhat én rám odafenni a mennyország

Azt beszélik, ha meghal a legszebb lány. 
Fényes csillag tűnik fel az ég holtján, —
Ab k csillag talán ö lesz az égen,
Mert olyan tűz égett épen szemében.

Apostol Bertalan.

A besztereczi halász.
— R e g é n y .  —

Itta: A n g y a l  G y u l a .
Vagy elviszlek fel magammal az égbe. 
Kgyütt megyünk az úristen elébe.
Nem kérek én ö tőle sem egyebet,
« sak rendelje ott i« nékem lelkedet

II.
Pusztán termett virág az én galambom, 
Nines is párja szeles e nagy világon. 
Nem hiába mondták hát azt én nekem, 
Pusztai szép virágszál a szerelem.

Azt ia mondjak, hogy el hervad a rózsa, 
P.lhervasztja a szerelmes nap csókja, 
l)e hiába mondjak azt én nem hiszem, 
Mert rsók nélkül nem virul a szerelem.

Ili
Az est ve egy csillag tunt fel az égen, 
Nem soká fog ott ragyogni már nékem, 
Az este halt meg a kedves galambom. 
Boldogságom, csillagomat siratom

(Folytatás.)

Ml.
Zakó uram meredt szemekkel, kérdöleg 

tekintett az előre rettegett férfiúra.
— Honnan tudom, nemde, azon tűnő

dői V Másokról és magamról; de fájdalom, . . . 
leginkább magamról. Nemde, neked a leányod 
veszett elV. . . Csak csendesűlj . . . Lásd én 
mindent tudok!

— Reszelj! . . .  beszélj, ha mindent tudsz. 
Mondd meg, hol van ama szivnélküli, ama 
sátán vérű férfin, ki egyetlen gyermekemtől 
megfosztott ?

— Ilohó jámbor tizlakó, te  nagyon is 
hamar akarsz czélodhoz jutni. Sokszor ki fo
god még vetni a halót e lápokra, mig a várt 
eredményt feltalálod!

— É l te! . . . te is te h á t. . .
— Nos ? . . .  én — semmi. Én magamról 

Inont szóltam semmit.

a rombolást többé helyre nem állítja, 
— nincs az a földi hatalom.

E vészes hely, mint jeleztem, Do- 
mahidnál van; azon a helyen, a hol az 
úgynevezett M o r o t v á n vagy H o 11- 
t i szi i  á r k á n  a töltés keresztül vonul.

A töltés e helyen mintegy n e g y 
ven ö l n y i  h o s s z a s á g b a n  s ü p p e d ,  
melynek oka az iszapos talajban rej
lik. Itt öszpontosul amaz ember feletti 
szorgalom.

Öt öles, vastag gerenda czölöpök 
helyeztetnek a süppedő, szaladó ltés 
elé, melyek vas fogantyúval köttetnek 
egymáshoz; hogy erősen álljanak s hogy 
az elejökbe hordott roppant földet és 
töltést fenntartsák. Szemeinkkel győződ
tünk meg, hogy a végzetes süppedés 
folytán e gerenda-czölöpökből is síiig 
látszik már valami.

Ez azonban el nem Lukasztja a 
munkásokat, s a süppedés és repedése
ket szalma, rőzse és földdel azonnal 
emelni igyekeznek.

Mig e helyen az embererőt meg
haladó küzdelem foly, addig az ár szi
laj méltósággal űzi játékát, seper és 
rombol mindent, mit útban talál.

Volt alkalmunk látni ama helyet, 
hol csak n megelőző napon még a sze
gény portus-család aludta álmait, de 
hol ma e helyen öt öles viz kavarog.

E portus-ház elsülyedéae borzasztó 
volt. Mintha a föld nyílt volna meg 
alatta.

A dühös hullám alólról vágta ki a 
földet, s szerencse, hogy nevezett csa- 
híd idejekorán megmenekedett.

Szomorú képe ez a valónak.
Viz és viz. A merre a szem be 

lát, mindenütt csak viz.
Mi lesz ebből! A csapás az ország 

egyik szélétől a másikig ér. A milliónyi 
érték hullámok közt hever, s az ebből 
támadt koldussereg jajszava felhangzik 
az égig. és csapódik onnan vissza vi
gasz nélkül az óriási ekhó. Segély se
hol, egyedül a hitben, de mely ércz- 
lapra legyen fektetve bár, ily csapsísok 
közepette meg kell annak törni. Most 
jő e csapás, most, midőn helyzetünk ár
víz nélkül is a tönkrejutás partjain áll.

A Duna. Kába. Káhcza mindent el
öntött. Ha a Tisza bodrogközi gátja 
valahol kiszakad, vége lesz annak; ha

az általunk érintett dombrádi töltés el
szakad, ha a megtízszerezett erő nem 
lesz képes küzdeni, a hullámok legelső 
áldozata Dombrád község lesz, s igy to
vább.

Igazgató, mérnök, szolgabirók, köz
ségi elöljárók mind itt találhatók fel, — 
nem ritkán fúrókkal és kapával keze
ikben.

Ily önfeláldozást leginkább az igaz
gatóban tek. Szögyényi Enni úrban, a 
társulat mérnökében Almássy István úr
ban, Dombrádi Gusztáv h. mérnök és 
Vajda János Dombrád község bírójában 
ismertünk fel, kik a munkálatokat vezetve 
— éjjeleiket és nappalaikat egyaránt ama 
gátakon töltik, melyeknek felszínétől a 
viz alig áll két láb távolságban — tehát 
oly közel az életkoczkáxtatáshoz.

Nagyon erős és szép dolog. — Ha 
mentve lesz minden, de mindenkép méltó 
babéraikon nyugodhatnak.

A viz legközelebb apadást mutat.
Angyal Gyula.

Segélyt mielőbb szerencsétlen felebará 
tink részére!'!

A hozzánk beérkezett tudósítások 
szerint, eddig a Tisza két helyen szakí
totta el gátját, /alkodnál, a túlsó olda
lon, T.-Esziámál az innenső oldalon.

Leirhatatlan azon borzasztó rombo
lás, melyet e fékvesztet folyam a mon
dott vidéki falvakon véghez visz. Eddig 
/alkod, Viss, Kenyézlö, Szabolcs, ó  és 
Ej-Vencsellönek nemcsak határait, de 
házait is elárasztotta: számtalan hazuk 
összeomlottak s eme falvak szerencsét 
len lakosai koldusokká lettek és közzü- 
lök csaknem */a ad rész az éhhalállal 
küzd. elsodorván az ár mindenüket.

A szerencsétlenség még nagyobb 
fokát érte el az innenső parton levő fal
vakban, miután T.-Eszlár úgyszólván 
már egészen rom, melynek lakói ben 
szorulván, az éhhalállal küzködnek. T.- 
Lök és Nagy falu szintén hasonló Ínsé
ges helyzetbe jutottak.

Elszorul az ember lelke ama bor
zasztó látomanyra, melyet e szerencsét 
len helységek képe, s felebarátaink ki- 
mondhatlan vesztesége nyújt.

Itt egy csoport nép jajveszékelve, 
s minden élelmiszer és ruházat nélkül

— Igen, te hallgatsz, de arezod, szemed, vigyázz, 
beszél. Óh jó várnagy te, J n  sem vagyok ro- láljant.

hogy azt nálad én is meg ne ta-

szabb kutató nála'inál! Én beléd látok, 
gyászolsz, valakit ?

— Én ? . .  . ha csak ama néhány nyomo-

Most meg a várnagy vetett átható pilla
natot a halászra.

— Igen, igen. — folytatja amaz, — te
rult ticzk.it nem élteit, kiket e csákiinjro*okk»l me(ri«meré l . .  l'gv van várnapv; mepraWott 

verettem! ................  • - • • ••Ezeketegyszei-másszor agyon 
én nem gyászolom.

Zakó uram merően nézett a várnagy 
szemeibe.

— Várnagy, ismét mondom, te gyászolsz 
I valakit! És mondj bár magadról százszor un- 
! doritóbb és embertelenebb dolgokat, melyek 
; henned a szivnélkiilit árulják el. te mégis

szüléket látsz hennünk, kik az elorzott kin- 
[ eset keressük, vagy az elorzót magát.
I — E helyen i t t ! — kiált fel most Fe
kete uram. mintegy már bebizonyítva a halász 
m  őszinte TiUomása által, bőgj a jőve ények 
czélja csakugyan Zólyomi lehet.

| Zákó uram észrevette azt.
— Vagy itt, vagy máshol. 11a itt nem

tudsz érezni, s ez érzés a múltnak fájó emíé- , találjuk, s megpihentünk, tovább megyünk!.
két költi fel benned

— Keresed, de nem találod. — szólt 
erőltetett mosolylynl Fekete uram. — Annyi
ban talán igazad lehet, hogy a nép átkai nem 
mindig érdemszerüleg hullanak fejemre, de én 
ezt már megszoktam, s azzal mit sem tö-
ődük.

— De a bánat, a ború, mely homlokodat 
köriti, s melynek idült vonalait semmi kité
réssel sem vagy képes onnan eloszlatni! . . .

— Azok ott a gond ranczai, melyeket 
az ember homlokára ama tudat is szőhet, hogy 
a hajdani kényelmet szolgaisággal kelle fel
cserélnem.

— Nos, hát miért tevéd ezt? . .. Nemde, 
hogy a te lelked is nyomja valami. Ah vár
nagy, te felismerted bennem a szivvérzés okát,

Nos. és kegyelmed várnagy, ez őszinte vallo
másunkért mit sem ad cserébe?

Fekete uram habozni látszott.
— Nincs mit, — monda. Ama rá tú zok 

homlokon, melyeket a múlt idők emléke
szőtt, s melyekről te a gyászt leolvastad, idős 
ránezok már nagyon, melyek látszanak ugyan 
még, de nem fáj.

— Boldog vagy, ha családi köröd egysé
gében könnyű o feledés.

— Családi köröm egységében ? — Hogy 
érted ezt? — Kertié a várnagy mintegy meg
rettentem

— Mert van nőd . . .
— E lég! — kiált fel villámszerüleg 

Fekete uram. s felemelt jobbjával mintegy 
hallgatásra kosztoló a halászt. — Elégi Te



kétségbe esetten segélyért esedez, amott 
egy ltiíafeilél s ágyak, tovább ismét egy 
bölcső látható a hullámok között rengeni, 
mely leirliatlan látvány könnyekre fa
kasztja az emberi szivet. S mennél to
vább megyünk, annál borzasztóbb hit- 
vámokra bukkanunk, amott ismét a ki
éhezett s nekivadult állatok bögései te
szik borzasztóbbá az anélkül is kétségbe 
ejtett helyzetet.

Nem lehet szavakat találni, melyek
kel tolmácsolni tudnánk szerencsétlen 
felebarátaink veszteségeit, kiknek annyi 
évi fáradságaik gyümölcse egy pillanat 
alatt tönkremegy; a borzasztó árvíz ál
tal marczangoltatva szét, sőt hány fele
barátaink lelik sirjokat e fékvesztett 
hullámok között, kiknek apróbb család
jait a sors megmenti a hullámoktól, de 
árván hagyja őket, elvesztvén a család
apát, ki őket eddig gondosan ápolta 

'yai szárnya alatt.
Felhívunk azért minden rangú és 

rendű polgárát hazánknak, megyénk és 
városunknak, fel minden emberbarátot, 
adjanak kiki tehetsége szerint segélyt 
ezen szerencsétlen felebarátaink ré 
szére. de adjanak gyorsan, mert itt csak 
a legnagyobb gyorsaság segíthet hasz 
nosan!

A szives adakozásokat lapunk el
fogadja és nyilvánosan n\ ugtázandja.

A „ S z a b o l c s "  s z e r 
k e s z t ő s é g e .

K Ö Z Ü G Y E K .

Nyíregyháza város képviseleti gyűléséről.
Ny i rogyháza város xálnsztott közönsége 

a soo özei ftos nagy kölcsön tárgyában f. hó 
14-én gyűlést tartott. Az elnöklő polgármester 
által a gyűlés megnyittatván. megkezdődött a 
tárgyalás az osztrák föluliitelintézet által a 
városhoz megküldött szerződési ni nta felett.

Az elnök előadja, miszerint az osztrák 
földhitelintézet által megszavaztatott a város 
ré '/o rc  *oo,(iOO írt és n város és az intézet 
között kötendő szerződés mintája is lekül
detett.

olvastatik a főjegyző által a szerződési 
minta, melynek tartalmát főbb vonásaiban a 
következőkben ecseteljük:

1- ör. Adatik a városnak a nevezett inté
zet által 800 ezer írt 40 évi törlesztésre, oly 
módon, hogy a törlesztés az intézet tetszése

/érint ezüst vagy arany értéklien fizettessék.
2- or. Adatik a városnak ezen érez köl- 

( ön fejébe minden 100 ft. helyett 96 ft. 
kézpénz, minthogy az intézet osztrák valuta 
szerint fizeti ki ezen összeget a városnak.

:t-or. A táblás kimututás szerint fizet a 
váios évenként 51000 ftot. melybe l>ele szá- 
mittatik 5%-es kamat, */. %  törlesztés és */4° 0 
piovizió. mégpedig az. első részlet fizetés nl- 
1 :• 'mával tizet a város kamatba 19,935 ft. 05 
ki:., törlesztésbe 2574 írt., provisióba 2990 frt 
85 kit.

Az utolsó részlet előtti fizetés alkalmával 
pedig — melyet a város 1915-ik év második 
felibe leend köteles teljesíteni, octóber 1-ón 
már kamatba csupán 302 ft. 27 krt. provisióba 
o ak  58 fit *4 kit, inig ekkor már a törlesz
tésre 25,048 frt *9 kr. esik. az utolsó ráta 
fizetés alkalmával pedig minden kamat és pro- 
visió nélkiii fizet a város a végtörlesztésbe 
15,690 ft. 88 krt.

4-er. A kötvény a város összes ingatlan 
vagyonára a város kölcségén tábláztátik be, 
mely betáblázás alkalmával úgy a bélyeg ille

megtaláltad a kulcsot, mely Ível keblem rejte- 
kébe hatolj Nekem nincs nőni.

— Meghalt ?! . .
— Nem. Kivitte, elrabolta Zólyomi.
— Zólyomi! — rivalt most fel egye

tembe férj és nő — Zólyomi!
A várnagy semmit sem szólt, csak fő

áréi intett egy néma „igent- , s szemei szőr
űik azokat a szilaj tüzkarikúkat. melyek kör
nyezetét oly igen megfélemliték.

Zákó uram talált s mintha nem is ér
tené a várnagy roppant felindulását . reá 
-zeg/ett szemekkel folytaid :

— És te. ki közelében élsz, lépteit ki
séred, még ma ^em mostad le a szenyet, me
lyet csábításával házadon elkövetett ?

— Hm. azt hiszed, hogy eddigelé még 
lehetséges v o l t ? . . .  még nem. I»e ne hidd, 
ha évtizedek gördülnek is az örök semmiségbe, 
el nem kerüli a z t ; edd'g még mindig vára
koztam.

— Oly régen m ár! . . . Eh, ha lenni kell 
lei yen. ( zélunk egy: rajta ! . . .  Az én türel
mein nem lesz végnélkOli!

Akkor kár volt ide .jönnöd. Nézz on
tom. Evek óta ólálkodom utánna. hasztalanul. 
Ve. r  szolgája, várnagya levék. Azt hiszed.

. . ( -alntko/ul. Ked
venc/ eszméit követem. Zsarolok, kegyetlen- 
kodein. mint senki m ás: minden gondolatát 
kilesem : mindent teljesítek — — — min
dent. mindent, mi neki oly vad gyönyört sze
rez <lc bizalmát eddig még nem bírom.

tőket mint a százalékot a város köteles viselni. 
Ezenkívül lökött tik a vámsunk minden néven 
nevezendő jövedelme.

5 ör. Kiköti a nevezett intézet, hogy azon 
esetve, ha az intézet jövedelmi adó alá vonat
nék. a város a kölcsön arányához képest köte
les az intézetnek a jövedelmi adót a többi jára
dékkal együtt megküldeni.

Kelolvastatván a szerződési minta, Yid-  
l i c z k a y  J  ó z s e f képviseleti tag emelt szót, 
hangsúlyozván, hogy ezen kölcsön érez. kölcsön, 
melyet nekünk vagy aranyban, vagy annak meg
felelő ágióval kell visszafizetnünk. — I l l a 
h u n  k a  József közbe szól: „Hát mi mit ka 
púnk? — Erre Yidliczkay felvilágosításul adja, 
hogy a felvételnél nekünk nem adnak ágiót, 
hanem az oszták  valuta szerint fognak fizetni 
és pedig 100 ft. helyett 90 ftot osztrák ban
kóban.

A kamatról és visszafizetésről elmondja, 
hogy az miként lesz leijesitendö, mint azt már 
előbb elmondtuk; a provisióra inegjegyeztetni 
kívánja, miszerint itt nem aféle províziót kell 
érteni, mint a milyet sensáloknak szoktunk 
adni. hanem ez minden ilyen nagyobb intézet 
által szedetni szokott járulék, itt aztán hossza
san fejtegeti az okot. hogy miért szedetik az 
intézetek által a provisió.

I tália id. Kiudy Gyula szólott a tárgy
hoz. Eleinte előtte szólóval polemizált, el
mondta. milyen nagy fontosságú ezen ügy. 
Kérdi: nem nyerhetett volna-e a város a ma
gyar földhitelintézettől ily kölcsönt? hol már 
úgyis jelzálogilag kötelezett a város.

Indítványt tesz, hogy ezen ügy adassék 
ki a pénzügyi küldöttségnek, ki is 4* óra alatt 
adjon véleményez jelentést arról, ha váljon nem 
lehetne e ennél jutányosabb kölcsönt eszkö
zölni.

A kölcsön minőségét bonczolgatván, azt 
mondja, hogy az a kérdés, milyen pénzben 
adatik a kölcsön s minthogy már tudjuk, hogy 
osztrák bankóban, ó azt úgymond el nem fogad
hatja, mert annak alapját nem ismeri s igv ér
tékét sem tudhatja (nagyon igaza var. Csak 
az. a hiba. hogy ezt rendesen csak úgy egy 
jobb pillanatban szoktuk elismerni.)

11a i eiuzeti bankunk leend ugyniond. an
nak értekét szívesen elfogadná.

K o v á c s  G e r ö  rofiectál Krudinak azon 
kérdésére, hogy nem lehetett volna-o jutányo
said) kölcsönt eszközölni másutt. Elmondja a 
pénz kereső küldöttség utazásait, elmondja, 
hogy egyetlen intézet sem akart adni 600 ezer 
forintnál több hitelt városunknak, elmondta, 
hogy az osztrák nemzeti bank pláne csak 400 
ezeret volt hajlandó adni. hogy Debreczon vá
rosa. kinek pedig majd 3 annyi a fekvő va
gyona mint a mienk, sem tudott 1 milliónál 
nagyobb kölcsönt kötni, kiemeli, hogy a kid 
döttség minden áron a ni. f. h. iuté/.etnél óhaj
totta megkötni a kölcsönt, de az minden fára
dozás daczára sem sikerült. Elismeri úgymond, 
hogy ezen kölcsön terhes, különösen az. ágió 
hullámzása miatt, de kénytelen a város elfogadni 
különben a mostani rcudszer mellett tönkre 
jutunk. A pénzügyi küldöttség, úgymond, haj
landó elallani javaslatától, hanem akkor a gán- 
csoskodók teremtsenek olcsóbb kölcsönt, de 
gyorsan, mig nem késő, mert már ég a ház 
fejünk felett.

bodnár István ismét elővette azt a légi 
dolgot a városháza építésének helytelenségét, a 
1871-ben felvenni szándékolt 800 ezer ftos köl
csönnek no ggátlását elsorolva, de látér a nagy 
kölcsön felvételének szükségessége liebizonyitá- 
sára, mit azzal indokol, hogy a város jelenleg 
liavoi ként csinál 30 ezer forint ujabb-ujabb 
adósságot, hogy temérdek ideiglenes váltó 
kölcsönei után fizethesse a 15%-es kamatokat.

ó . ugyniond. nem barátja az adósság csi
nálnának. minthogy azonban a vuiosliá/a épí
tésével úgy bele sodortattunk az adósságokba, 
hogy abból más utón ki nem bontakozhatunk, ö 
is hozzá járul a kölcsön felvételének megsza
vazásához. Minthogy pedig a kölcsöntadú inté
zet által fel vagyunk híva, hogy f. évi ápril 1-ig 
nyilatkozzunk, a m. f. h. intézetnek pedig szín

— S hiszed-e. hogy azt én valaha birni 
fogom ? — kérdi a halász.

— Alig hiszem. Sokkal kevesebbet fo
rog körtetek, hogy sem magát egy ily végze
tes bizalomra szerencséltesse. Yárjunk. Ennyi 
a mit tanácsolhatok.

— Tehát te is ! — kiált fel a halász 
ünkénytelenül. — É.n hiszek neked várnagy. 
Czélunk egy. a hosszú. Megtsküdnél nekem 
erre ?

A várnagy roppant kérdő szemeket me
resztett Zákó uram felé.

— Nos, megeskiidnél, hogy czélunk egy 
lévén, ki azt megszegi — meghal ?

— Esküszöm.
— Nem úgy. Nézd e kardot. Ez Zó

lyomi tulajdona voir. Hajt a czimere is. Erre 
esküszünk meg mindketten. Jer feleségem, fogd 
kezedbe a kardot, s tartsd elénk.

Móré Sára. ki az egész beszélgetésnek 
néma tanúja volt, reszkető kezeibe vette a 
kardot s azt egy kisded tőkére két férfi közé 
tette.

— Esküdjünk!
Erre a várnagy és Zákó uram a mezte

len aezélra tették ujjaikat. s az eskü meg
történt.

Egészen újjá született e két férfiú.
— Most végezzünk gyorsan. Yan pénzed ? 

keidé Keketc uram.
— S ha volna ?

- Azzal az általam majd teátok küldött

téli ezen idő tájt kell l l  ezer Ilon leiül ka
mat és törlesztést fizetni, oly gyorsan óhajtana 
nz ügyben intézkedni, hogy az addig, inig a lent 
említett fizetési határidő be nem következik, 
uiát lende/.ve lenne s igy megkímélte!uék a 
város 11 ezer ft. hasztalan kiadástól.

Csudálko/.ását fejezi ki a felett, hogy 
előtte szólott Krúdy tagtárs úgy neki vágott 
ezen ügynek, — holott sem a küldöttség, sem 
a p. ü. bizottság Üléseibe részt nem vett -  
s igy az ügygyei s annak menetével egészen 
ismeretlen — s Ítéletet mondott a felett.

Vigyázzunk, nehogy úgy járjunk a habozás 
miatt, mint a kinek a háza kigyul s mert ke 
vésli a háznál levő egy hordó vizet, elmegy 1 
mértfö'dnyire 3 hordó vízért, de mig oda járt, 
háza egészen porrá égett.

K o v á c s  G e r ö  figyelmébe kívánja 
hozni a képviseletnek, hogy bár ezen kölcsön 
40 évre lesz felvéve, ha módja lesz a városnak 
2 vagy 4 év alatt sőt hamarabb is vissza fizet
heti.

K r ú d y  visszavonja indítványát, csupán 
azt jegyzi meg, hogy felszólalása jogosu t volt: 
mert úgymond „nem azok a felelősek, a kik a 
múlt gyűléseken jelen voltak, hanem mi, akik 
a kötvény elfogadását megszavazzuk."

S i ni o n E n d r  e „Minthogy nincs más 
mód a mocsárból kimenekedni, mint ezen köl
csön elfogadása által," ő is hozzá járul, de 
szerette volna, ha ezen szigorú kölcsönnel 
szemben, melyet csupán a legeszélycsebb 
gazdálkodás mellett lehet letörlcszteui, a vá
ros jövendőbeli gazdálkodását illető valamely 
javaslat tétetett volna." — (Több oldalról: 
„van már három isi")

Az agió hullámzására vonatkozólag kérdi, 
nem lehetne-e az intézettel akként kötni, hogy 
annak megbatározott mennyisége legyen ? Mire 
K o v ú e s G e r ő megjegyzi, hogy az 1 e h e 
t e t 1 e n.

Blahunka József: „Szomorú sorsra jutot
tunk — (több oldalról: hangosabban!) de hát 
szenvedjünk : azok is, a kik bűnösök; azok is, 
kik nem. Elfogadja a kölcsönt „mint a mely
nél jobbat ma Európába nem lehet kötni, hasz
talan beszélgetünk mi arról, hogy milyen lesz 
a mi bankunk, az osztrák bank meg hogy bu
kik meg. nem érünk mi azzal semmit.

Ibiiéin liát o kimondja a mit úgy oldal
ról hall. t. i. hogy nuír minden fele beszélik, 
hogy mit fog a város csinálni avval a sok 
pénzzel. la  megkapja, c-illngvizsgáló vagy 
bábéi tornyot fognak-e rajta építtetni, azért 
jó volna, ha fclvilágosittatnék a polgárság ez 
ügyben ; különben „elégedjek meg mindenki 
azzal, a mit zsebre rakott eddig." „fájdalom — 
úgymond — ó nem kapott belőle semmit sem."

Hosszasan beszél a prédákról; hasonla
tot hozva azok és városunk között. Kelho/.za 
boldogult Kzamuelit, ki. mint ö mondja, azt 
mondó, hogy ha a város 25 évig neki adná 
minden vagyonát használatba, kifizetné a város 
adósságát.

líeszédét azzal végző, hogy ö a kötvény 
minta pontonkénti felolvasását kívánja.

Többen, kik a szólásra fel voltak jegyezve, 
e'álltak a szótól.

H a a s  M ó r  aggodalmát fejezi ki. ne
hogy értékpapírokkal fizessen a kölcsönadó 
intézet, ó is az ágié korlátozását óhajtja.

b o d n á r  1 s t  v á n az elsőre megjegyzi, 
hogy készpénzzel fognak fizetni; a másodikra 
pedig kijelenti, lingv valamint eddig, úgy ezu
tán is elfog a küldöttség követni mindent a 
feltételek enyhítésére: figyelembe ajánlja, hogy 
ezen kölcsönt idő közben conserválni is lehet, 
süt szigorú gazdálkodás mellett hamarább is 
lefizethetjük.

N. Kel kiváltja világosítani a képviseletet 
az. iránt, hogy az agió hullámzásátul nincs tnit 
tartania; mert ha az ágió emelkedik, akkor 
emelkedik minden egyébnek is az értéke, igy 
a város csupán negative veszthet, lévén a 
pénz szinte olyan portéka, mint bármi egyéb.

Ez után megkezdődött a pontonkénti fel
olvasás.

Az első ponthoz K o v á c s  J á n o s  tanár

csákányotok zsarolásait fokozod. Ila nincs, 
adok.

— Yan.
— Jó. Neveiteket meg kell változtatni. ► 

mint a környék többi lakosainak ajkai, úgy a 
tietek is telve legyen átokkal és pana zszal. 
Fekete uram, a várnagy ellen.

Zákó uram bámulva tekintett a szóló
felé.

— Ezzel a gyanút hárítjuk cl, mely 
amúgy könnyen fölkelhetne.

— De a czél. a czél?
— El fog jönni. Ha ma nem. holnap, egy 

év múlva, tiz év nuilva, vagy ha kell. egy 
egész emberélet korát áldozzuk fel.

— Jól van Fekete uram. mi megegyez
tünk. Kegyelmed bent a falak közt, én kint a 
sivatagon, bármelyikünknek hozza végzete, a 
haláldöfést mindkettőnk nevében fogja érezni.

— Felesleges, de legyen. Esküszöm reá. És 
most megyek. Mi nem ismerjük egymást.

— Megélj még. Mi nemi-merjük egymást, 
de szemeinknek sokszor találkozni kell.

— E kunyhóban találkozunk. Yigyázz. 
Ha vihar keletkezik ; a zápor hull, a szél 
bömböl, a villám czikázik, mondom, ha éjjentc 
majd olyan idők keletkezuek, melyben még a 
fenevadak is megrcs/.kctnck — e kunyhóban 
rendesen találkozunk.

— Legyen S a jelszó?
— Yálassz t e ! — szólt a várnagy.

Legven tehát. A jelszó b o r b á l a  ! |
♦

szólott ; hangsúlyozván, miszerint jó lenne, ha 
niegállapittatiiék. hogy ezüst vagy arany ágn> 
szerint történjék-e a fizetés? mert úgymond 
mióta az. arany ágió behozatott, azóta az ezüst 
ágijója napról-napra hanyatlik.

A 2. 3. I. 5. ti ik pontok vita nélkül men
tek : a 7-ik pontnál némelyek aggodalmukat 
fejezték ki azon kifejezés felett, hogy joga van 
az intézetnek törvényen kívüli eljárást is kö
vetni.

Mire Yidliczkay megjegyzi, hogy ez min 
den nagyobb intézet kötvényébe benne foglal
tatik.

bodnár István mint az oszt. f. h. intézet 
ügyvédje igazolja és helyesli Yidliczkay állí
tását.

Krúdy Gv. kérdezi, megküldte-o ez inté
zet a városhoz alapszabályait? mert egy ilyen 
nagy kölcsön ielvételénél az alapszabály isme 
rete nélkülözhetetlen szükség; pedig úgymond, 
ö ugv látja, hogy itt még azt sem ismerik.

Yidliczkay erre felhívja a képviseletet, 
hogy miként akar kölcsönt felvenni, ugy-é hogy 
azt pontosan visszafizesse, vagy pedig úgy. 
hogy azt vissza ne keljen fizetni, mert nincs 
oly intézet a világon, a ki igy adjon kölcsönt.

*. 9. elfogadtatik vita nélkül; a 10-iknél 
Krúdy nehezteli, hogy a regále a kölcsön 
hipotccájául el nem fogadtatott, még is az. inté
zet által az. is leköttetni kívántatik jelzálogul.

Mire bodnár István megjegyzi, hogy igen 
is tekintetbe lett véve, mert ellenesetben nem 
kaptunk volna 800 ezer ft kölcsönt.

A I l ik pont azon változással lett elfo
gadva, hogy a jelzálogul lekötött javak, köziil 
a városnak n.-kállói háza kihagyandó, mert ott 
nincs a városnak háza.

A 12. 13. M ik pontok vita nélkül elfo
gadtattak.

Ha a s  M ó r  felvilágosítást kér arról, 
hogy az érintett jövedelmi adót ki fogja fizetni ?

Válaszul nyerte, hogy a város.
Krúdy Gy. Először is hangsúlyozza, mi

szerint itt első helyen a magyar állam érdeke 
leend sértve. Igen fontos ügy ez, itt vigyáz
nunk k e il; mert. hitelező és adós két külön 
állam területén lakván (derültség) igen könny- n 
megcshctik, hogy kétszer fizettetik meg velünk, 
tudjuk azt, hogy ott az üzleti könyvek sze
rint , nálunk pedig a finánc/, a telekkönyv után 
veti ki a jövedelmi adót: ezen ügyről posit{vi
tást kivan, b o d n á r  I s t v á n helytelennek 
találja az aggodalmat, mert úgy mond. nem 
ösmer törvényt, mely szerint egy rókáról két 
bőrt lehessen huzni.

(Folyt, köv.)

I r o d a l o m .
Megjelent és bekü ldetett: „A magyar 

ember könytára." Szerkeszti l'okorny Jenő. 
Megjelenik a folyóirat minden hó első napján, 
egy nyolez íves füzetben. Előfizetése a lehető 
legolcsóbb. Egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 
Lapozva nevezett füzetkét, tartalmának érde
kességéről győződtünk meg. s mint ilyet ajánl
juk az. olvasó közönség figyelmébe. Égész lü- 
zot ára 25 kr. s megrendelhető La t i t  t e  és 
E l s n e r  könyvkereskedésében Budapesten.

— Magyar közlekedésügy. (Vasúti, táv
írdái és postai hazai folyóirat.) Szerkeszti 
MYührl Jákó. — Tartalma jó, s nem csak 
az éiintett hivatalok embereire, de átalálmii 
a nagy közönségre nézve is ajánlatos, kiadja 
ltudapesten Aigner Lajos.

— Gyaszhangok (Deák 1 eroncz halálára.) 
Zongorára szorzó Langcr Viktor. Tábors/ky 
és Parsch zenemű kereskedésének egyik lég- 
gyöngyebb kiadása. Ajánljuk a közönség ti- 
gyelmébe.

— „Petőfi társaság." A „P. Lloyd" egyik 
közelebbi szám«ban egy rejtélyes hírrel lepi 
meg olvasóit. Szerinte Jókai Mór innak valami 
t< rve van Maga köté akarja gyűjteni a „finfal 
uókat*. k knek müveit nem igeu veszik a ki
adók. A répszeiü regényíró-politikus tehát 
szárnyai n a  akarja őket venni, hogy azok nl-

Nehány perez múlva a kis fekete lónak 
csak árnyéka látszott a távol ködében s do
bogása már messziről is lábra állította n vár
cselédségét.

— Nikull — kiált Fekete uram harag
tól szikrázó szemekkel. — amott a kunyhóban 
egy halász, lakik. Holnap reggel a taksáért 
mentek. Három arany. Hu nem tud fizetni, 
üssétek agyon mint a kutyát, ha fizet, re 
bántsátok. Takarodj!

Ez volt Fekete uram első rendeleté.
— Hogy hívják a halászt ? — kérdi a 

bámészkodó szolga.
— Eb, hát én tőlem kérded ? Menj lög- 

tön s ha a halász nevét holnap meg nem tu
dom, agyonverlek.

Másnap reggel a csákányos csapat élén 
Nikul meghozta a taksát.

— Nos, mi a neve a halásznak ?
— Káka Mártonnak mondta magát; a 

felesége órzse.
— Jól van, holnap reggel elmentek a 

taksáért. Ha a négy darab aranyat lefizeti jo. 
ha nem . kötözzétek meg és korbácsoljátok 
egész idáig.

— Hiszen kegyelmes uram , a taksát 
most fizette le.

— Eb. liát te határozod azt meg nekem ? 
A taksa itt legyen!

É.s másnap reggel a taksa ismét lefi/et- 
tetett Fekete uram kezeibe.

Fekete uram jól játszott.
(Folyt, köv.)



talma alatt felemelkedhessenek a maga ba. A 
t*»rv — mint értesülünk — abban all, hogy 
Jókay ur egy „Petőfi társaságot* akar alapítani. 
Kosz nyelvek hozzáteszik, hogy a Kisfaludy* 
társaság elleni ránkorból, melyre haragszik, hogy 
nem ót választotta elnökévé. A Petőfi társa
ságnak természetesen Jókai volna mestere, s 
ami fő, elnöke. Apostolokban sincs hiány. — 
Szana Tamás beválik az uj társaság Gyulai 
Páljának. Kencdek Aladár pedig a Kisfaludy- 
társaság Arany Jáuosát fogna helyettesíteni, 
hogy a többi apróságokat ne is említsük. —
V. kitűnő erőkkel fogva a munkához, » s i 
k e r b e n  n e m  k é t e l k e d h e t ü n k ;
— s z e r e n c s é t  i s  k í v á n u n k  neki a 
vállalkozáshoz. Azonban egy szerény megjegy 
zésünk mégis volna a dologra. És ez az, hogy 
az ily módon összealkotott társaság csak azon 
író nevét compromittáluó, kitől nevét vett®. 
Petőfi már 1848-ban (az „Életképekében) az
zal vádolta Jókait, hogy négy „impertinentiát“ 
követett el ellene. S ha most Jókai saját sér
te tt hiúságának berzenkedéseit s kiskorú, csak 
az ő kultusábau nagy, írók ágaskodásait Petőfi 
nevének dicsőségével akarja leplezn1, — ez 
körülbclől ötre kerekítené ki a Petőfi által 
jelzett sértések számát. 1848-ban Petőfi élt 
és maga tiltakozott Jókai ur eljárása ellen. 
Ma nem él többé s igy valódi tisztelőinek kö
telessége felszólalni nevének ily kétes értékű 
vállalkozásokra való felhasználása ellen. (N. H.)

* A „Magyarország és Nagyvilág1' tar
talma: Szöveg: üoldmark Károly. — Ezüst la
kodalmunk napján. (Költ. I.auka Gusztáv.) — 
Kgy fáradt ember naplójából. Újabb költemény. 
i.Opitzky János.) Folytatás. — A svéd női né 
gyes. (F. J )  — A sá.ga álarezos. Elbeszélés. 
(Wilkie Collina) Folytatás. — Nemzeti szín
ház. (Nemű.) — Giornale La Bandii ra,“ E«y 
lüp olasz uu naplómból. (Palóczi Lipót.) — A 
fővárosból: llangvirsenyben. (Porzó.) Irodalmi 
• vetek. —- Különfélék. — Sakkfeladvány. — 

Szórejtvény. — Szerkesztői üzenetek. — Haj- 
>ok: Goldmiirk Károly, a „Sába; királynő* 
szerzője. — A budapesti árvíz. (Ót képpel.)
— A svéd uöi négyes.

— Benedek Aladár „Uj idők* czimü ked
velt hetilapjának ez évi 12-ik száma a követ
kező változatos és gazdag tartalmat hozza : 
„A napimádás és a természettudományok*, S. 
K.-tői: „Az öreg nluinfa* (ered. költ.), Ilkától; 
..Olga* (női jellcinrnjz) Benedek Aladártól; 
.Az engesztelő* s .A bajnok nője* (Tennyson 
költeményei) Szülik József forditásáb in ; „El
vesztett ideálok* (Loy Avthur elbeszé.ése) K. 
A.-tói. „A nők a nemzetgazdászaton*, Gr. Stein
l.örincztöl; „A mostoha anya* (angol beszély- 
k«); „Irodalmi, társadalmi és művészeti hírek* ; 
A borítékon: Felhívás; divat-tárcza. Ily mén. 
szám-rejtvény, betű-talány (hármas jutalommal 
a megfejtők számára), szikrák, a szerkesztő 
nyílt válaszai, vegyesek. — Ez elegáns heti- 
l 'p  előfizetési ára évnegyedre 2 írt 50 k e fé i
éire  5 fit, az. év végéig 2 frt 50 kr. Kisebb- 
rangú tisztviselőknek, tanítóknak, olvasó-egyle
teknek 20 száztóli engedmény. Kiadói és szer
kesztői hivatala: Pest, Ország-ut 45. 11. eme
let 24. ajtó. Még egyszer megjegyezzük, hogy 
a most alakult „Feltalálók egyesületéinek e 
lnp lesz apuitól rendes köz önye, a mi e kü
lönben is kedvelt lapuak bizonyára sokak előtt 
csak uj érdeket kölcsönöz.

L e v e l e z é s .

N y i r-B a k t a ,  1870. márrz. 20-án.*)
F. é. febiuár hóban, Nagy-Kállóban tar

tott megyegyülés folyama alatt szeretett és 
tisztelt koimányzó alispán urnák jelentése 
folytán, hogy a múlt évnegyedben megyénkben 
» halandóság, különösen a pór nép között nagy
mérvben volt, egyik és másik bizottmányitag 
oly vádakkal sújtották a járásoi vnsokat. és 
oly megszégyenítő határozatot hozott e t. 
bizottmány e vád alapján, hogy azt védelem 
nélkül hagyni, tőlem nemtelen lenne.

Az újabb törvény szerint a járásorvos, 
mint megyei hivatalnok, ha csak nem megvá
lasztott bizottmányitag. gyüléstermében addig 
van helye, mig egy tárgy szavazásra nem ke- 
rül ; azért is igen gyéren látjuk képviselve a 
gyűléstőlméhen a járásorvosokat, és csak igy 
magyarázható, hogy olv vádakat, oly morális 
arezon csapásokat lehetett osztogatni, mivel 
egy járásorvos sem volt jelen, ki önvéde
lemre felszólalhatott volna, ehez janiit még 
azon sújtó körülmény, hogy derék főorvosunk, 
ki védelmünkre síkra szállt volna, beteg lévén 
és a gyűlésben részt nem vehetett.

De nem is tudom, mily vádak lehettek 
azok. mely az egész járási orvostest ü Jet te ilyen 
megszégyenítő határozat hozatalára alkal
mat inujtott, hogy a járásonos havonként

•) Czikkiró állal kéretik a -S«. éa II. Kflz.li»ny“ 
t  aoruk átvételére.

Aa orvos uraknak talán fga/aátfiik is b-liel, 
mintán hazankhan a pór nép korúit a h«lan<l"»an 
még a carrsrnui korban r-lomoj-dittatik. legegyszerűb
ben csak mindjárt az által is, hogy az anya a hő 
nyári napokou di-lben a munkásuknak sokszor felórai 
járásra is viszi az ebédet, sót ha megebédelnek, ő 
maga ia segít egy pár órát egésznap könn izzadó fér
jének, addig pedig a rseescuiot magára hagyja, vagy 
bezárja a házba, úgy hogy aztán sokszor a teknőbol 
kimászva a hideg földön majd megfagy, sőt néha tö
kéletesen elhetcgesedik, vagy pedig ha kifejlettebb mar 
a gyermek, hogy járkálni tú l. ekkor kizárja a házból, 
iiff> l"*g) aztán a gyermeket a dtlhődt eb megmarja, 
sokszor azeker vagy cgyébh más oktalan állat által 
elgázoltatik és nyomorék, minduntalan beteges lesz. — 
I>e bát mit it tegyen a szegény anya! Szerk.

heutazzou minden községet és utazási naplóját 
tt szolgabiróvnl igazolás végett láttamozza.

A játúxorvos szintúgy, mint a szolga- 
biró a megye közönsége által választott me
gyei hivatalnok és közvetve a kormányzó alis
pánnak, közvetlenül pedig a megyei főorvos
nak van alá rendelve.

Hu már a tok. bizottmány a megyei já
rásorvosokban oly kevés bizodalmát helyez, 
hogy azok járásukat pontosan nem látogatják 
és csak is egy igazolt utazási napló kéte
lyeikre szétoszlató erejű hatással bír. ezen 
utazási napló, miért épen a szolgabiró és nem 
a közvetlen elöljáró, t. i. megyei főorvos által 
láttamoztassék ? Szerencse reánk nézve, hogy 
nem degredáltattunk a csendlegények sorába, 
kik utazási könyvecskéjüket a községi bitó ál
tal kötelesek láttamoztatni! Vagy talán biz- 
tosb ellenőrzés végett szükségoltetik a szolga- 
bitó láttainozása V Érre azt válaszolhatom, hogy 
a lelkiismeretes járásorvos, és e megye or
vosai, kiket csak ismerek tetőtől talpig mind 
besületes emberek, kik esküjükhöz hű, a me
gyének rendeletéit pontosan teljesítik anélkül, 
hogy ellenőrzés szükségeltetne és derék szol
galmink sokkal miveltebb és gálánt emberek, 
mintsem az úgy sem szilárd lábon álló orvosi 
tekintélyt tönkretennék azzal, hogy a község 
elöljáróitól kérdezősködnék az orvos pontos 
megjelenését.

Én megsértett érzetemnek addig nem 
akartam kifejezést adui, mig más megyebeli 
barátaimtól nem vettem azt a tudósítást, hogy 
daczára a nagy halandóságnak a pór nép kö
zött — az illető megyék nem hoztak ily az 
orvosokat sújtó határozatot-----------mert má
sutt nem az orvosok bünrovására Írják a pót- 
nép halandóságát - -  oly lelkiismeretlenek, 
hogy ily drasticus rendeletre szükség volt?

Volt-e az 1873. év chorela-júrvány meg
szüntetésével egyetlen egy bizottmányi tag, ki 
az ötvösök fáradhatatlan és bu/gó tevékeny
ségükért nyilvános ülésben elösmerését nyil
vánította volna? — és most, hogy a pórnép 
között a halandóság országszerte nagy, a sza
bolcsi járásonosokAt ezért — nyilvános ülés
ben megtámadják! — Nem béníthatná ily egy
oldalú eljárás az orvos működését?

Nem nz orvosok hanyagságába tessék ke
resni a hibát, hanem a nép indolentiába. — 
Szolgálok egynéhány példával. — 1\ község 
elöljárói jelentenek, hogy községükbe a rüh el
terjedt. — én azonnal községükben megjelen
tem. és a betegeket gyógykezelés alá vettem, 
mi történt — mai napig is hever a p - i  gyógy- 
tárban a rendelt szerek. Ugyanazon község elöljá
rói egy héttel későbben jelentenek, hogy a himlő 
községükben járványos. Kötelességemnek tartot
tam a helyszínén azonnal megjelenni; a sok 
beteg között csak ketten hozatták a rendelt 
orvosi szett. — K. községben már 3 év óta 
a községbiró makacssága miatt a liitnl oltást 
foganatosítani nem lehetett — hiába annak 
minden rendelet.

A járásorvosnak havonkénti beutazása 
járásának siker netn követheti mindaddig, mig 
az orvosnak jogába nem állatul, a szegényebb 
sorsú betegeket ingyen gyógyszerrel ellátni. 
Saját belátása szerint — és nem változtatni a 
beteget mindaddig, inig a jegyző a bizonylatot 
megírja, a biró és a lelkész azt aláírja, nti 
gyakran nemcsak időbe, de a szegényebb em
bernek pénzébe is kerül.

Még ehez járul, hogy némely járásor- 
vo-nak, mint p. o. czikkitónak is 20—21 köz
sége van. 11a ezeket egycukint niinden hónap
ban be akarja utazni és némely község 3 óra 
távolságra esik, mily kevés ideje marad a 
magán praxisra, ide nem számítva a bonczo- 
las és más hivatalos teendőket? és a mellett 
a járásorvos havonként csak 16 frt 66*', kr 
utialtalánynval van ellátva a t. megye részé 
tői, holott legkevésbé is 30 frt szükséges úti
költségre.

Meg vagyok arról győződve, hogy e megye 
járásorvosai e bsj orvoslása végett, a tek. 
megyebizottmányboz fog folvamodni. remé
lem, jó sikerrel. „Segítsünk magunkon, mily 
gyakran segítünk más baján *

Mielőtt czikkemet bevégezném. Iiangsu- 
lyoztatom, hogy távol volt tőlem a t. bizott
mány határozatát, megbíráld* végett bonczké- 
sem alá venni, tudván azt, hogy csak a legne
mesebb intentio a nép javát előmozdító buz- 
góságából eredve ily határozatot hozott, előre 
nem sejtvén, mily morális ütlegeket osztoga
tott a járásorvosoknak.

B r t u n  F ii 1 ö p.
járásorvos.

Gyulaháza. 1876. márcz. 16.
(B. K.) Oly csodásán alkotó a nagy al

kotó életünket, hogy e két szónak ö r ö m  és 
c s a p á s. megfelelő valóság: most ritkán, 
majd sűrűn, most egymást kizárva, majd egye
sülve foglalják el szivvi(águnkat.

Leírok itt két napot, a gyulaházai ref. 
egyház életéből.

Márcz. 12. nagy nap voltkor, gyülekeze
tünk életében szolgált, elaggott lelkész T. 
Bakó Mihály, boldog emlékű édes atyám, Febr. 
6-án jobbléttel váltotta fel a földi, sokszor 
nyomorteljes életet.

Halála nem volt megrendítő, nem vont 
maga után neveletlen árvák bánatos keserű 
sorsát, mert mind hátoiu gyermekét átadta 
már az életűek; és mivel lő  évig tartó fogy* 
hurut teljesen felemésztette miud életkedvét, 
mind életerejét, s mivel elrendelő házát, maga 
is vágyott megnyugodni nz anyaföld c«endes 
kebelén; halála valóban nem volt egyébb, mint

az élet játékszinpadáu kifáradt föld gyermeké
nek csendes elalvúsa, egyetlen arczizoiu kínos 
mozdulata nélkül. Térítőjét népe, a vesztő fe
lek bánatában os/takozva vette körül. Hason- 
Ing koporsóját, mely felett tiszt. Csiszár Imre 
karászi lelkész ur mondott megható beszédet, 
a lelkész megtisztelésének indokait szempontjait 
tárgyalva komoly, igaz vonásokban, korszerű 
miveit nyelven. Nagy számú gyászkiséret vitte 
a temetőbe. Nyugodjanak békén áldott porai.!!!

Ezen a halálnak megszokott eseménye, 
visszaadta híveinek kezébe a szabad papválasz
tás törvényszülte jogát. E jog gynkorolhatúsá- 
nak napjául N’t. Kozma József esperest ur, 
márcz. 12-ét tűzte ki. Nyugodtan, egyedül 
törvényes előkészületeket gyakorolva vártuk 
mindnyájan a nagy napot. A különben is til
tott korteskedésre, rábeszélésre vagy lélek vá
sárlásra szükség sem volt, de milliók érdeke 
sem lett volna képes arra csábítani; a tiszta 
becsületesség útját ismerjük a lég czélhoz ve- 
zetöbbnek. Az igazat tagadni nem le h e t: for
dult elő más név is a megválasztotté mellett, 
de alig számításba vehető part ajkain : úgy
hogy belátva ez alig 10 tagból álló párt a 
megsemmisítő többséget a másik részen, még 
maga kiáltott éljent ennek jelöltjére.

így márcz 12 ke a nagy nap útalános 
öröm napja volt. Jó emléke lesz, mig emlé
keznünk az ég engedi!—

És jött n másik nap. Egyházunknak volt 
egy dicsekedése a régiek által tömör falakból 
épített tornya ; ez századok viharát látszott ki- 
küzdeni, hiszen számos egyházi bajaink között 
és ferheink viselésében csak az nyújtott vi
gasztaló megnyugtatást, hogy templomunk s 
ennek tornya erős, épitésőkre vagy csak javí
tására is kitudja mikor lesz szükség ! Iskolát 
tavaly csináltunk, nem volt reá semmi más 
alapunk, mint a hívek szives lelkesültsége, 
mely fedezi az anyagi szükségeket; a papiak 
melléképületeivel együtt, valamint az iskola 
melléképületei rozzantak, javítást vagy gyöke
res ujjitást igénylők, — mind ez nem ejtett 
kétségbe, a jövő reménye mindig biztatott. De 
a márcz 13-iki veszteség is iszonyú romlás, 
még a jövő segítő kezét is igen-igen messzi
ről láttatja velünk. E torony déli szegletén 
már a múlt őszön lényeges repedés mutatko
zott. de bízva az épület massivitásában, vé
széi) töl fenyegetve nem éreztük magunkat De 
azért biztosítani és meg* íósiteni az épület 
beteg részét, e tavasz folytán tervül tűz ük. 
Hajh! „ember tervez, Isten végez!* nagyon 
igaz! trárcz 13 ún délután 6 óra után kevés 
s« 1. borzasztó esemény lármája ütött füleinkbe, 
r,ledült a torony* rohant a nép, — nem mint 
máskor kegyes, vallásos érzelemmel:csendesen, 
— de a hot zadály kinos érzetével futva az 
Ur háza felé. Egy eget verdeső porfelleg je
lölte csak, s az egyik harangnak lassú bús 
kotidulása, a nagy halottnak végzetes sorsát. 
A magán maradt templom szinte megrendült 
testvére vesztésén ! A helyzet első képét le
írni nem lehet.

A papiaknak egy sarka, és pedig éppen 
a leglakottabh szoba, úgy lett a romok alá te
metve, hogy abban minden bútor darabokra 
tört, a kár még nincs felszámítva; azonban 
az egész épület örökre hasznavehetetlenné vált. 
E sorok írója, egy fél órával az esemény előtt, 
ötöd magával beszélgetett a bent rom alá me
rült szobában, de szerencsére fógondnok ur 
által hivatván, hárman távozunk : a társaság 
két nő tagja bent maradtak, nő munkákkal 
foglalkozva : s édesanyám e szavakkal szól- 
litja meg tá rsá t,: jerünk ki egy kicsit a sza
luidba, úgyis setétes az idő. 8 midőn kilép
tek 2—3 perez múlva a toronyból leeső tégla 
vonta magára figyelmüket, s néznek a toronyra, 
nyílni kezdettek, ok futottak s 5—6 tnáso.l- 
perez alatt a torony 17 öl magasságban álló 
csillaga hullott a földre.

Az egész épületben, de szerencsére ezek 
is a megmaradt részben — csak két ember 
volt; az alsó Zemplénbe kebelezett Kaki sze
rencsétlen egyház részére kéregetők.

A gerendázat jobbára összetört. Maga a 
templom is kapott repedést, némelyek szerint 
veszélyes, de inkább úgy látszik, hogy hajdan 
azon á végen levő, de onnan clszedett Kar
zatra járó ajtónak berakott fala szenvedett 
változást. A m iatt, mig kiépíttetnék, hasz
nálhatjuk a templomot. Bár vannak másként 
vélekedők, kik a közeliévé két bolthajtás meg- 
patta ásót veszélyesnek is mondják ; a miha
mar kihívandó müértö azonban leginkább nteg- 
nyugtathatamljn a kétkedőket, vagy szintúgy 
kétkedőkké teheti a nyugodtakat.

íme kedves olvasó ! itt a közöröm és a 
közcsapás, rövid egvszerüsséggel.

T.-Lök Mart. 17. 1876.
Február hé* 3-óta, az élet és halál bar 

czát viva küzdünk, városunkat, vetéseinket s 
szőlőskerteinket végpusztuhúsal fenjegető ár
víz rohama ellen; éjjel s nappal verítéket hul
latva, rang s kor különbség nélkül védjük m a
gunkat, szerelmeseinket s vagyonúnkat; rakva 
egymásután a rögtönzött gátakat oly helyekre 
is, hol emberek emlékezete óta árvíz, nem mu
tatkozott. A serkentés, dob s vészharangok zú
gása nem hagynak bennünket egy perczig 
sem nyugodni; igavonó barmaink a folytonos 
munka alatt mar-mar kitikkadva vannak.

Azonban úgy látszik — a viz óriási 
emelkedéséhez mérve, hasztalan minden mun
kánk és küzdésünk, mert gátjaink nem elég 
erősek s magasak lévén, ha csak a véletlen 
rajtunk nem segít, menthetlen veszve van 
városunk nagy része, többek s talán sokak 
élete. Edd igeló több ház összedőlve mintegy

40 ház melléképületekkel, takarmányokkal 
vízben áll, s ha u város főbb részeit védő gá
takat a viz szétmállasztja, mi—mint fentebb 
mondám, u véletlent elszámitva, okvetlen be
követ kezeiül, a városi épületek 7io*e templo
mokkal, iskolákkal együtt, a babok martaléka 
lesz.

Valóban szivet rázó eset látni a népet, 
miként küzd éjjel és nappal ön léte s szerel
mesei megmentéséért, hogy azok szabad ég 
alatt no maradjanak s egy perez alatt miként 
fosztatik meg a babok által, egész életén ke
resztül keresett minden vagyonától, kisded 
lakhelyétől. E szivrázó jelenetet kellene látni, 
azon megyei közmunkát intéző bizottsági tag 
uraknak, kik Tisza-Lük város népétől, midőn 
azt kerék, hogy megyei közmunkájokat, mind 
addig, mig városukat, a mérnök által kimuta
tott terv szerint meg nem erősitik, saját véd- 
! gátjuk felépítésére fordíthassák; mint e város 
siralmas helyzetével (ismeretlenek megtagad
ták s kérelmükkel — csak egy évet adván 
meg — elutasították. Akkor talán, ha az itteni 
szomorú, szivet mély fájdalommal szakgató 
jelen körülményt szemeikkel látnák, meggyő
ződnének arról, miszerint abban nincs semmi 
méltányosság, de igazságosság sem, hogy azon 
családapa, ki évenként nem hat, de huszonhat 
sőt több munkanapot minden tavaszszal leszol
gál s igavonó barmait lejárja annyira, hogy 
vele több ideig dolgozni képtelen — addig 
más határba közmunkára hajtassák, mig ma
gát s családját a mérnök által készített terv 
szerint kellő biztosságba nem helyeztetheti. , . .  
Caveant Consules!

r. 1.

A fővárosból.
Tisztelt szerkesztő url 

A népszínház legérdekesebb újdonsága e 
héten a „ V í z ö z ö n *  volt.

Bit kan arat látványos darab oly határo
zott, egy perezre sem kétséges sikert, mint 
Csépi égi Ferencz, a népszínház derék titkárá
nak. c legújabb színmüve. A merész cselekvé- 
nyü darab, mely a bibliai történetek közül ve
szi tárgyát, a vig és komoly múzsa barátságos 
egyesülését köti meg, mely bár komikumával 
derült hangulatot keltett, a vallásos kegyelet 
tárgyait még sem sérti meg. Csepregi ur szín
müve oly határozott sikert aratott, hogy ma 
már minden száj, „árviz* helyzeti „vízözön“-ről 
beszél.

Már az a meglepő hir, mely e darab szin- 
reliozatalát megelőzte, fölötte alkalmas volt 
arra. hogy a közönség érdekeltségét a legma
gasabb fokra emelje. A nagymérvű előkészüle
tekről. a díszletek és egyébb kiállítás fényéről 
szárnyaló hírek, a próbák titokszerűsége, melyek 
cl voltak zárva minden laicus fül előtt, mind 
lokozta a kíváncsiságot. így történt, hogy az 
előadás első estélyén, daczára a borult, esős 
időnek, inár délután nem volt jegy kapható.

Este, pontban bét órakor kezdődött meg 
a darab, s a nyitány után hirtelen felgördülő 
függöny egy pompás czédrusliget belsejét tárta 
fel előttünk, a korhűen jellemzett bibliai nép 
csoportjával. Kellemes idylli kép lepi meg a 
nézőket, melynek édes varázsa alatt a régi 
mythoszi világba képzeljük magunkat, hol a 
tündérek a pásztorokkal, a satyrok a nytnfák- 
kal vigadnak együtt. A hold ünnepén a pász
torok dalát kísérő zene az ártatlanság találó 
kifejezésével elbájol mindnyájunkat; a halk, 
mélabús nccordok egy csodás harmóniává ve
gyidnek össze, mely a gondtalan pásztorsip 
ünnepies hangjával feledteti velünk az élet 
ridegségét. A pásztorok imájával a hold ünnepe 
véget ér, s megindul a programút második sza
kasza : a tündérvölgyi szüret, (tábor angyal 
földreszállásával. E jelenet, mely nagy hatást 
idézett elő. a tündérek öröménekével a darab 
egyik legszebb részletét képezi. Gábor föan- 
gyalt, az Úr követjét üdvözlő fanfaronád, a 
tündér-táncz zenéjével s a „szivkirály* szüreti 
daliával költöileg érvényesíti a miinek zeneileg 
itt-ott elnyújtott s egyformaságban eső részét is.

A harmadik szakaszban : a bárkábai be
vonulás. s a vízözön réniiiletes kitörése, teszik 
a ntü leglátványosabb részét. Midőn teljesül az 
Úr szava s elérkezik a végzetes nap, mely 
rémilletes mennydörgéssel, s czikkázó villám
lással veszi kezdetét: majd a zugó eső s tom
boló vihar, az emelkedő viz, a rajta lebegő 
„Noé bárká“-val, igen szép decoratióval men
nek végbe.

Ezután a függöny legördül, s a következő 
felvonásban az elébb csak külsőleg látható 
bárka, belseje tarul elénk. A tulajdonképeni 
komikum csak itt veszi kezdetét. Noé ősapánk 
elrejtett „kosárka szölö*-je idézi elő a bonyo
dalmat. mert, a tiltott gyümölcstől úgy oda 
lesz a „jó öreg,* hogy az „eget is bőgőnek 
nézi;* azután a véletlen találkozások a bárká
ban. mindenkinek meghozza jövendő párját: 
Azel, Szem fia elveszi Rachelt és Jónathán 
Judithot.

A találkozás öröme után pillanat alatt 
bárka, ketreczek. gyorsan eltűnnek a zsinór
padlásra, s minden függöny leeresztés nélkül 
átváltozva áll előttünk a természet. A darab 
ezután Noé áldozata s Gábor arkangyal 
mennybemenetele után véget ér.

A szereplők közül Sziklay Emília (sziv- 
király), KgvUd (Mámor), Karikás (Gábor főan
gyal), Tihanyi (Noé), és Sólymost (Jáfet) érde
melnek kiváló dicséretet.

A siker mindentekintetben tökéletes volt 
és hosszú életet biztosit a „Vizözön*-nek, úgy 
nálunk, mint n vidéki színpadokon. Hiszem,



liopy e darabot, melyet Mannsberger jónevtt' 
társulata Nyíregyházán is színre fog hozni, 
nyájas olvasóink nem mulasztják el megnézni 

Sólyom Jenő.

ÚJDONSÁGOK.
— Lapunk legközelebbi számaiban meg

jelent H a r c s a i  t e  in p 1 o m tündérrege 
írójának neve t é v e d é s b ő l ,  kimaradt. — A 
tiiudérregét — melynek gyönyörű nyelvezete 
oly ritka és inegkapóan szép, — M i k o 1 a 
L á s z l ó  barátunk és munkatársunk irta, ki
tol is o figyelmetlenségért szives elnézést kér 
a s z e r k e s z t ő .

(d). Kossuth levelét, melyet a nagy szám
űzött Deák halála után irt Helfy Ignáczhoz: 
- a legnagyobb érdekeltséggel olvasta a vi

déki publicum is. De meg is érdemli, mert 
hej nagyon, nagyon sok keserű igazság rejlik 
abban: különösen hazánk jelenlegi viszonyait 
fejtegeti behatóbban, kimondván egész őszinte 
■ i; ;-<■!. légy: ha van valami, ami a népnek 
í íj. ami bennünket az örvénybe vitt. az akkor 
nem más volt. mint a jobboldal politikája. A 
k: nem olvasta még e nagyszerű levelet, an
nak ajánljuk, hogy olvassa el.

( -  i A pazonyi hclv. hitv. egyházban 
lelkészválasztási napul f. évi Ápril hú 2. tüze 
tett ki.

(—) Nyíregyházán is tehát, mint a lapok 
hirdetéseiből olvassuk, életbe lép az utezák 
csatornázása. Nagy ideje immár hogy a város 
emelése érdekében e czélszcrü intézkedés, mi
éi bb és minél sikeresebben létesittessék.

(— ) A kemecsei népbank szokásos évi 
közgyűlése folyó évi Április 4. a délelőtti órák
ban fog megtartatni.

(— 1 A tavasz első napja Mart 21. kedé
lyes változatosságban jelentkezett. Lány házó 
- -ö. nap agár, szél, dara váltakoztak arczula- 
tán. Valódi példaképe a politikai időjárás
nak — hazánkban.

(—i A .Szatmar" cziinü lap legközelebbi 
zárna nekünk ront, a miért lapunk egy csen- 

geri históriát közölt, mely a valóságtól egészen 
távol all. Hát hisz ez baj. az igaz, — ha igaz: 
de bút tudja azt laptársunk igen jól, hogy 
alaptalan hiiek beküldése folytán nem egyszer 
vezettetett félre már a sajtóirodalom, s nem 
is mi vigyünk az utolsók. Mindenesetre m é l y 
k ö s z ö n e t é t  kell szavaznunk a hir bekül
dőjének. ama figyelmeztetéssel, hogy másszor 
vagy i g a z a t ,  vagy s e mm i  ti

I Gyászjelentes. Göncz-Uuszkai gróf Kor- 
nis Jozefa a maga és gyermekei: Clarisse, 
Gusztáv és Ágnes nevében, bánatteljes szívvel 
jelt nti felejt bet len férje, illetőleg apjuk Nagy- 
hallói hállay Gusztávnak folyó hú 11-én, éle
iéin k őö-ik, boldog házasságuk 22-ik évében 
Meiánbuu hirtelen történt gyászos ki múlt át. 
A holdoguitnak liult tetemei ugyanott fognak 
íuök nyugalomra letetetni. Az engesztelő szent 
mi < áldozatok április hóban Tisza-Eszláron 
fognak a mindenhatónak bemutattatni. Kolozs
várt, 1»76. márczius hó 13-án.

<=) Bakaay látván, beregntegyei csóró- 
dai birtokodnak igen nagy mennyiségű ma
lom  t a l p  és a malomépitéshez szükséges ki
faragott b á l  v á n y  f á i  vannak. Ki ezekből 
venni óhajt, a további felől levél által érte
sülhet. l  tolsó posta Surány.

(d.t A vándor madarák ( =  adóhajtök) is 
lm gérkeztek a tavaszszal s megkezdték áldásos 
működésűket a vidéken. Az egész télen át 
ujugvó dunnák és párnák felczibáltatnak. ki
déi altatnak. hol aztán ann k rendeszerint cl- 
árvereztetnek. Nem tudjuk, hogy minő kereset
forrás lebeghet a magas kormány előtt — té
len át a néprészére, hogy a nyomorogva átélt 
húnajHik után egyszerre csak hajrá szabadon 
Inasát tatnak a köpök s pénzt akarnak kisaj
tolni erővel a — semmiből. Szegény magyar 
nemzet! te is cldalolhatod bátran, hogy: nem 
úgy van már mint volt régen, nem az a nap 
süt az égen. Bizony nem!

( = )  Gyönyörű idők járnak! Sár és sár

mindenhol. A túrái töltésen a napokban egv 
négy lovas hintó dűlt a sárba lovastul és min
denestül, se b a j; nyugodjék az illető. Nviregy 
háza város közepén ugyanakkor egy talyigás 
ló dűlt le, és valóban, ásóval kellett a haba
rékból kiásni.

(=z) Ez már mégis sok! Hogy annyi és 
annyi figyelmeztetés daczára is a nagy Kállai 
utcza-végi liidoti még ma sem ég lámpa — 
s z é p ;  hogy o jelzett hid ellopott karfája 
helyett még ma sem csináltak másat, m é g 
s z e b b ,  de hogy annyi figyelmeztetés után. 
midőn az érintett hídról most ismét több karfa 
elíopatott s az illető hatóság ezzel még sem 
törődik e z m á r m é g i s s o k !

(—) Panaszkodnak és méltán a vasúti 
utazók, hogy a közelebbi kisvárdai vásár al
kalmával két órával későbben érkeztek be Nyír
egyházára, mint a menetrendben meg van ál
lapítva, — hogy továbbá a kocsik nagy részé
ben még világ sem volt gyújtva, vagy ha volt 
is, szerencsésen elaludt útközben, — hogy 
mire a városba beérkeztek, abban az egyipto
mi sötétségben és szatmármegyei sárban, — 
úgy fél tiz és tiz óra tájban — már szállást 
is alig kaphattak. — Képzeljük, hogy az illető 
vasúti hivatalnokok a passagierek fősokasá
gával mentegetik magukat, de hát nem lehet
ne-c ilyen esetekben nem pusztán egy, ha
nem lé t. sőt három helyben is árusítani s ez 
által a tolongást és botrányos kérést, valamint 
a közönség boszantAsát is elhárítani? És ak
kor a társulat sem volna kény telelőn, a deb- 
reczeni vonatról a késedelem miatt lemaradt 
utasokat saját vonatán Debrcczenbe szállítani. 
— mint ez n nevezett este is történt, minek 
következtében aztán a reggeli vonat is csak 
tetemes késéssel indulhatott el I  ngvar felé. — 
Kétségkívül több figyelmei fordíthatna és illő 
sőt méltányos is, hogy több flgjelmet fordít
son a M. fc K. V. társulat az utazó közönség 
irányában, ez utón saját érdekének is legbiz
tosabban adhatván előnyt és felvirágzást. (Több 
parasztok és katonák, unit utazók.)

(— ) Megható jelenetnek vól.unk szemta
núi a közelebbi napokban. A f. szabolcsi h. h. 
egyházmegye mart. 14-ki gyűlésére egy szegény 
özvegy tanítónő is bejött Nyíregyházára, hogy 
ott özvegyi illetékét a gyámoldai pénztárból 
felvegye, azonban értesült, hogy férje adós 
maradván a nevezett pénztárba, ez évre nem 
kap illetőséget. — Midőn e miatt sírva tűnő
dött. hogy már most miként tud haza menni, 
egyik tanító P. B. azonnal busz krajezáros 
aláírásokat eszközölt részére, s számára mintegy 
hat forintott összegyűjt vén, kimentette a sze
gény nőt suiyos zavarából.

( —) A sötétség egyre tart. és pedig 
fájdalom, nemcsak a fejekben, hanem az índó 
háztól a városba vezető országúton is, ha csak 
az az áldott holdvilág nem oszlatja az éj sö
tét hoiuáját. 11a jól emlékszünk, a jelezett 
vonalon összesen 3, mondd: három lámpa sze
rény világa hinti h hány fényét a passagierek 
sá r, gödör, vízmosás és fabakterkos/oruzta 
pályájára, — egyik oldalán a gyalogúinak ki- 
döit-bedőlt fakorlát, aiásik oldalán mély s itt- 
ott vízzel lelt árok leselkedik ellenük. — va
lóban csoda, hogy naponként szerencsétlenség 
nem történik szegény szánandókon. — De hát 
miért nem ülnek otthon, miért nem hordanak 
magukkal kézi lámpát, vagy miért nem járnak 
fiakkeren, taligán avagy gyalogszánkán. — 
gondolják magokban a vasuttársulatok Pedig 
az az ö—ti lámpa nem igen tenné költsége
sebbé budgetjöket, s e mellett humánus gon- 
dolkczá?múdjukröl teune v i l á g o s  tanúbi
zonyságot !

(—) Soha tincs jó idő. mindig esik az- 
eső, — az ismeretes népdal jut eszünkbe akar
juk nem akarjuk, naponként, miután alig van 
24 óra. midőn az eső és sár áldásában nem 
részesülünk. Közelebb szinte megsajnáltuk a 
József estézni más faluba rándulú, s a seb“* 
záportól útban kapott delnőket! Bezzeg aztán 
ha még nem is mulattak úgy, a mint remél
ték és óhajtották.

(d.) A farsangi krónikából A b—i izra

eliták farsangi vigalmában oly nagy volt a 
résztvevők száma, hogy hirszerint az inteligeu- 
tia egy tagja a Ilii hordó Stefi barátunk egy 1 
éves csecsemővel volt kénytelen járni a dá- 
men-csárdást, mit a jelenlevő dadák nem kis 
örömére minden utóbaj nélkül teljesített is 
Ez is érdem!.

(d.) Derűre ború. Egy gy—i fóldmives. 
ki a jelenévi sorozás alkalmával már harmad
szor ment volna a k—i sorozóbizottság elé, 
mivel kétszer untauglich volt, mostan a midőn 
biztosan remélte, hogy végképpen kiszabadul 
— bekapták, s ez annál leveróbbeu hatott a 
fiatal magyarra, mert azon reményben lévén, 
hogy újra alkalmatlan leend, jegyet váltott 
egy deli magyar szűzzel, ki íme mostau anél
kül, hogy a s s z o n y  lett volna, már is — 
ö z v e g y .  Rövid öröm, bosszú bánat!

(d.) Szerencse. Ny ir bak tán egy izraelita 
a budai lutrin 1440 irtot nyert s ebbeli örö
mében ismét hozzáfogott az Orlicé tanár ur 
eszméjének kiviteléhez s azóta nagyobb pénz 
összeget is tett a lottóra, azonban — initseni 
nyert. „Fortuna szekerén okosan ülj, llogy le 
ne fordulj és ki ne dűlj.

(d.) Statistika. Egy külföldi tudós kiszá 
mitotta, hogy az összes világrészeken « millió 
hatvanezer bolha működik s ebből <• millió 
esik a — nőkre, a többi pedig a férfiak ré 
szére marad fenn. Szeretnék tudni, minő eljá
rást követett a „dr“ hogy o nagyszerű s egé
szen uj fölfedezésre jutott?

(d.i Vígjáték. Egy cmnicus történetet hal
lottunk e napokban Pista öcsénktől, a mely 
elég vig arra, hogy szomorú ne legyen l)on 
Juan castilliai lovag ugyanis sóhajtozni hallotta 
kedvesét, azon kérdésére, hogy: mi csalhatta 
le a bájos ajkakról e szivet rendítő sóhajt, 
Kelet gyöngyvirága imigy felelt: óh Juan, én 
boldog vagyok, hisz szerelmedet bírom s még
is néha igen boldogtalannak érzem maga
mat. -  szólj szivem, kiálta a lovag, mit kívánsz? 
akarod, hogy csillagot hozzak az égről s meg
koronázzam vele sötét fiirtcidei ? vagy gyémán
tot óhajtol, inelyuek fénye a napsugárt pó
tolja? -- Mindezt nem kérem, suttogta a se
norba, hanem adj nekem — egy i b o 1 y a- 
s z á l a t .  Notabene ez márczius elején tör
tént. A szerencsétlen lovag bejárta az egész 
környéket s talált is végre egy szerény szen
dergő ibolyát. Letérdelt tehát s leheletével 
addig ápolta a tavasz kedves hírnökét, inig az 
kelyhét kitárta, ekkor aztán kivette tövestül 
s megajándékozta vele a büszke senoritát. 
Még a természet is ndiszolgája a szerelemnek 1

(d.) Nyirbaktáról Írják lapunknak: a hely
beli kath. lelkész Heves-Baktára tétetvén 
át, helyetteséül az egri főkáptalan D a n d c- 
r c r  F e r e n c z  jeles képzet ségü papot ne
vezte ki. Az ifjú lelkész még alig egy hónapja, 
hogv a jelzet községben van s már is birja 
a közönség szeretőiét, s általános óhajt isméte
lünk. midőn mondjuk, hogy : b á r c s a k v é g 
k é p p e n  k ö z ö t t ü n k  m a r a d n a 1

(= 1  Beküldetett T.-Polgáron folyó bú 
11-én tartott jótékony czélu táucsvigalomban, 
mely az akkori rósz idő daczára igen jól sike
rült, felmaradt 16 frt a budapesti árvízkáro
sultak részére felküldetett. Felültízetések tör
téntek Hornjai Ignácz, Műnk Károly, özv. Hor
váth Jánoscé, özv. Koller Józsefló. Broodv 
Mór. Grünfeld Bernit. Broody Bernit, Bittó 
Sándor. Zatureczky Károly. Körmöndy Fe
renc*. Balogh Kálmán urak által.

(= )  Egy tizenegy évet tehénnek tizenkét 
hornya van. Ez nem humbug, ez igaz. E tehén 
(hiteleken még most is meg van. Három éves 
korában ellett meg először. Négyszer 2—2-öt, 
tehát n v o 1 c z, és négyszer 1 — 1-et.

(—) A bíróválasztások korszakát éljük. 
Vigyázzanak a községek, hogy bele ne válasz- 
szánok. Jelenben a bírói hivatal nemcsak a 
t i t u l u s s a l ,  de fontos dolgokkal lesz egy
bekötve.

(d ) Leányvárnál a Tisza egyik keskeny 
gátját áttörve, rohamosan viz alá borította á 
közelfekvő földeket. Röktön intézkedés té tet
vén azonban, nagyobb bajtól nem tartanak.

Mint mindenütt a Tisze mentében, ugv diH1 
is örök vigyáznak éjjel-nappal a netalán bekö
vetkezendő áradás ineggú Mására.

I ) Csodabogár. A fővárosi napilapok 
egyikében a következő hirdetést olvassuk : 
„Büvszer ! Egy öreg czigány asszony utasítása 
és készítése szerint, oly büvszer birtokában 
vagyok, mely által akár a no a férfit, 'akár a 
férfi bármely nőt magába szerettethet. Egy adag 
ára 10 frt. „J. J. J .“ — Ha valamelyik vidéki 
lap közölne ily ostobaságot,volna mit hallgatni 
a fővárosi sajtó kezelőitől, kiknek némelyike 
azonban valószinüleg a reclam kedvéért" 
feloldozoltnak véli magát azon kötelességtől, 
hogy az olvasó közönséget ne tartsa képe.' 
mindenféle balgatagság elbivésére. — Különbéit 
a humbugok korát éljük, s ki tudja ha néhány 
tiz frtos banjegy nem vándorol-e a hirdettetó 
tárczájába ?

S z o rk o s z tő i  p o sta .

— 1 11 y é 8 B á 1 i d  t urnák Kitt l JjszálU* 
Arról hz B(jnállá»“ ciiniü biztositó és hitel 
intézőt iniképeni működéséről kérnénk egy pár 
igaz szót — talán nem jól állnak az aetiákhogy 
lapunkat most már a negyed év végén küldik 
vissza, hogy nincs gazda — stb.

— B. F. urnák Ny.-Buktán. — Jelen szá 
műnk túl van terhelve kéziratokkal, ha ezikkét 
ide \alahogy be nem sziiszakolbatuánk, akkor u 
jövő számban múlhatatlanul jönni fog ; akkui 
sem lesz a/, késő. —

— K. L. urnák tiáva: Bocsáual; kiadó lii- 
vataluok nein tudta ; ha tehát csakugyan úgy 
vau, hogy a „ voltnak“ b ikübletett, akkor szénánk 
a legnagyobb reudben van.

— T . Gy. urnák Debr* ezen. Pénztárnok 
liiáuyotván, jó lei ne a hiányt betölteni és ben 
nüuket előbb, miut uz elutazás történik, meglá 
togatui. — Mert így eddig sem volt semmi, ezu
tán sem li*>*z semmi. — II* kolump >s nincs, * 
nyáj szélyel szalad. —

— P. I. u r n á k  I b r á n y. Üdvözöljük az 
itju harezost az öreg csatái ok soraiban ! E'őre!

— A k a r c s ú i  t e m p l o m  i r ó j á n a k . 
Köszönet a gyönyörű miiért, e valódi irodalmi 
gyöngyért melyet bármelyik ünnepelt iróuk 
örömmel vallbatna sajátjának. Egyik muuku 
társunk Ígéretét birjuk e remek költemény kellő 
tnéllalá-ára vonatknsólag.

— A n g e l u s n a k .  Kaptuk, expediáitok. 
Meiczi, — mondauők, ba történetesen francsiák 
válnánk.

— D a r a  é s  h a r a . . .  csupa maskara !
— H ű t l e n  v o l t á l ,  légy feledve — 

verset Írni hozzá, miéit van hát kedve ? Talán 
nagy mértékben ömlött Imié szőlőn*dve ?

— A n a g y  r ák .  Jőui fog adandó atka 
lommal. — Türelem !

— P u s z t a i n a k .  (Juid hoc ?

C /.h 'íi é r l r ^ i l é s

A nyíregyházi torményctarnoknál mire. hó 18-án 
bejegyzett terményárak.

Pémrzi * r .
h r r ta k r H ft  nr.

R o z s  1 0 0  k i lo e r a n * 6 . 5 0 — 6 .6 0 6  6 5 — 6 .7 5

Búza ", 7 . 3 0 — 7 .5 0 8 .1 0 — 8  6 0
0 . 0 0 — 0 .0 0

Á r p a  , 5 . 1 0  - 6 . 3 0 5  3 0 -  6 .5 0

Zab ’ 6 . 4 0 — 6 .5 0
1 e n g r r i  „ 4 . 1 0 - 4 . 1 5 4  2 0 — 4 .2 5

K ö le s 8 . 8 0 - 4 . 0 0
B al* , t i s z t a  f e h é r o . e o —o . o o
B u k k o o v 0 . 0 0 —0 . 0 0 7 . 7 5 — 0  o o
K e p o s z t  a r e p c s e 0 . 0 0 — 0 .0 0
1 .ö n m a g 0.1 * 0 —  O .o o
k n t n h o r k a n.O O— O .o o
K * -m le n n a g  . 0 . 0 0 — 0 , 0 0
M á k 0 . 0 0 — 0 .0 0
N a p r a fo r g ó  o li \ j  lm * 0 0  — .0 0 8 8 . 0 0 -  4 0 .0 0
S z e s z  , / /  — 2 6 ' , 2 5

Felelős szerkesztő : ANGYAL GYULA. 
Fontunkat árs : Vitéz Mihály.

H I R D E T É S E K .
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